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Film a doba 32 (1986), č. 9

[image: image1.jpg]zduvodnéni jejiho vnitfniho
piesvédéeni o tom, Ze ma jed-
nat tak, jak jedna. A i to pod-
statné v ni, ona ticha radost,
ke které méla postupné do-
spét, je pfedem dana. Dané
je i jeji souzeni, které viak
jako by ji ani netrapilo. Jeho
hloubku pozname aZ z jejich
radikalnich éint. Do rozporu
se tu dostava pojeti ustfedni
postavy antonioniovsky ab-
strahované — tfebaZe v ném
chybi atmosféra, ktera by vice
napovidala to nejvnitinéjsi —
a pojeti ostatnich postav, kte-
ré je jednostranné zjednodu-
$uje. Obraz Soninych jednotli-
vjch zazitki a vjemu ve sty-
ku s nejblizsim okolim je
v jistych okamzicich mnoha-
vyznamovy, ale hlavné pti
opakovani nékterych postiehtt
nadbyteéné piipomina sym-
bolické vyznéni.

Ve specificky vyznamotvorné,
ale i stylotvorné funkei — stejné
jako ve filmu 322 — tu uplatnil
Hanak slozky zvukové drama-
turgie. Motiv klasické hudeb-
ni skladby, evokujici pocit
harmonie v kombinaci s kako-
fonickym zvukem rozladéné-
ho klaviru, uz v uvodni sek-
venci predznamenava smysl
vypovédi — hledani vnitini
rovnovahy v konfliktnim oko-
li, i kdyz funk&nost klaviru
a jeho ladéni, vyuzita v pii-
béhu vickrat, se oslabuje.
Ruzné zvuky a hluky, expre-
sivné zveliéené, napovidaji
hodné o Soniné vnimani okoli.
Opakovany zvuk Emilova
troubeni na lahev, vyuzity
i pti spojeni dvou obrazit jako
interpunkéni znaménko, me-
lodie Mackovych digitalnich
hodinek, um vysilacky, to vie
je exponovano tak, aby se je-
jich symboli¢nost podtrhla,
ale i, a nejednou zbyte¢né, di-
vaktm zptistupnila. Pfitom
takova chténa symboli¢nost
opakovanych motivil neni
vidy srozumitelnd. V casto
uvedeném prvku slepice se je-
ho symboliénost nikdy jedno-
znaéné neujasni, kromé toho
jediného paradoxniho vyzna-
mu, ve kterém se slepice jako
synonymum hlouposti dostava
do vztahu k postavé Soni.
Scenarista a rezisér jako by
dobte odpozorovanému Ziveé-
mu a ¥ivotnému problému ne-
byli schopni dat zivy a zivotné
presvédéivy tvar. Pritom v jed-
notlivostech je film, hlavné
zasluhou rezijni préace, du-
sledné autenticky. Umi pfes-
né navodit atmosféru Sonina

524

rodinného prostiedi, kazdo-
denniho ruchu v nemocnici,
specificky rytmus nemocniéni-
ho internatu.

K autenticité si Hanak §lastné
dopomohl i vybérem herci,
kteti typoveé koresponduji s na-
psanymi rolemiis rezisérovou
piedstavou. (Snad kromé ru-
Sivych rozdila v dikei profe-
sionalti a neprofesionalii.) Na
Hanakav projekt autenti¢no-
sti citlivé navazal i Viktor
Svoboda se svou kamerou, ve
vice &astech aZ reportazné
yivou a spontanné presveédéi-
vou.

A tak Tichd radost opakuje
Hanakovo osobité filmové my-
Sleni s jeho pro i proti. Za-
kladni “ideovy a piibéhovy
konflikt nepredklada s néja-
kymi osliujicimi originalnimi
vyboji, ale prostiednictvim ty-
pu lidi, prostiedi a atmosférou
jej vykresluje s vini i pachem
kazdodenné utahaného, ale
nadé&ji Ziveného Zivota. A pro
tyto kvality se mi zd4 recen-
zované dilo p¥inosem k sou-
¢asnému mysleni v naSem fil-
mu a autorskym svédectvim
o ném.

Tichd radost. NAmét a scénaf:
Ondrej Sulaj a Dusan Hanak;
rezie: D. Hanak; kamera:
Viktor Svoboda; sttih: Alfréd
Benéi¢; hraji: Magda Vasa-
ryova (Sorta), Jifi Bartoska
(dr. Macek), Jana Brejchova
(dr. Galovd), Robert Koltai
(Emil) a dalsi; Slovenska
filmova tvorba 1985.

JANA MJARTANOVA

Osamélost
pekingského
béZce

Cinsky film Rik$a (Luo-tchuo
Siang-c’) zadina vymluvné
portrétem Lao Seho v pietni
upravé a s datem, vymezuji-
cim trvani spisovatelova Zivo-
ta, nezli ho rudi gardisté za
takzvané kulturni revoluce
dohnali k smrti: 1899—1966.
V tomto intervalu stalil né-
kdejii uditel pekingské zaklad-
ni gkoly a obdivovatel Dicken-
sova dila procestovat Velkou

Britanii, Francii, Holandsko,
Belgii, Svycarsko, Némecko,
Italii i Spojené staty americké
a napsat asi tfinact romani,
dvé desitky divadelnich her
a tadu sbirek povidek, eseju
i publicistiky. I kdyZz ma pro
vyvoj ¢&inské literatury dva-
chtého stoleti stézejni vyznam
cel4 ¥ada jeho dél (napf. prvo-
tina Filozofie starého Canga
z r. 1926, satira Zapisky z Ko-
¢itiho meésta, spolecenskokri-
ticky Rozvod, trilogie Ctyti
generace pod jednou stfechou
& divadelni hra Cajovna, na-
psana v roce 1957 a nedavno
v Ciné rovnéz zfilmovana),
ziskal si Lao Se svétovou pro-
slulost predeviim romanem
Rik$a, otiskovanym poprvé
v letech 1936—37 na stran-
kach &asopisu Ji-éou feng
(Vesmirny vitr), zahy pielo-
Yenym do angliétiny a odtud
pak do daliich jazyku véetné
destiny.

Rik$a je romanem bludného
kruhu a socialné podminéné
fatality. Mlady hrdina, jemuZ
autor s hotkou ironii pfidélil
jméno Stastny hoch (Siang-c’)
a kterého zavistivi kumpani
volaji ptizviskem Velbloud,
disponuje od ptirody a ve
shodé s uéenim konfucian-
ského myslitele Mencia uslech-
tilymi osobnimi vlastnostmi :
chce se zivit poctivé, praci
vlastnich svalu, Setfi penize,
nekouti, nepije, nevyhledava
nevéstince. Jako rikia-kuli
hodné& prozije a mnohé uvidi,
pronikne i do zamoznych ro-
din, jeho lidska podstata vsak
zustava omezena na %ivé pri-
sludenstvi nablyskané, sedat-
kem vybavené dvojkolky.
Siang je s timto vozitkem na-
tolik existenéné spojen, Ze
kazdou jeho ujmu proziva
jako ublizeni na svém téle
a stejné uzkostlivé sleduje
i vlastni fyzickou kondici.
Odmita jinou formu obzivy
a jako lidska bytost se reali-
zuje vyhradné ve spojeni
s rikéou, &m? ovSem ztraci
status svobodné lidské bytosti.
Tak travi veskery ¢as v béhu,
tak usnadiuje zivot jinym,
ani? by plnohodnotné proZi-
val svij, tak se stava sice
vnimavym, aviak pasivnim
a nechapajicim svédkem a lec-
kdy i obéti toho, co se ve mésté
déje. Pohled na Zivofeni sta-
rych rik§a se zni¢enym zdra-
vim, pozorovani kamaradu,
kteti se smifili s chudobou
a hledi si dopFat alespoii taba-
ku, dobrého &aje anebo pé-

lenky, upeviiuje v hrdinovi
piesvédéeni, Ze musi byt moz-
né it jinak a lip. JenZe &im
usilovné&ji se o to snaZi, tim
vice mu zlomyslny osud haze
klacky pod nohy. KdyZz si
Stastny hoch naspofi na vlast-
ni rik$u, seberou mu ji vojaci;
kdyz za¢ne stfadat znova,
piipravi ho o penize tajny
policista; kdyz poprvé pozna
¥enu, musi se s ni oZenit, ac-
koli ji nemiluje; kdyz uZ se
s manzelskym chomoutem
smi¥i, zemfe mu Zena pfi
porodu i s ditétem; kdyZ po-
zn4 panicku volnéjsiho mra-
vu, nakazi se venerickou
chorobou; a kdy? se zamiluje
do divky ze sousedstvi, pfinu-
cené vydélavat prostituci, dév-
&e se mu ztrati a posléze obési.
Tak hrdina tah4 nékdy svoji,
jindy pronajatou riksu peking-
skymi ulicemi dvacatych let
a ani on, ani jeho autor ne-
nachazeji ze socialni bidy
vychodisko.

Rikia plati za roman, napl-
tujici program kritického rea-
lismu; a to plastickym obra-
zem %ivota mas, odevzdanych
bidé a nedospivajicich jesté
ani k predstavé o prolomeni
bariér individualnich osudu,
o realnosti kolektivni organi-
zace a revolu¢niho vysvobo-
zeni. Oceniuje se autorovo
socialni citéni, evokace hrdi-
novych pocitd, pravdivé vysti-
eni lidskych typt, smysl pro
ironii a barvity jazyk.
Rezisér Liang C’-feng neusi-
loval o nic mensiho, nez
o vérné prevedeni Laovy pré-
zy na filmové platno. Pamét-
liv toho, %e nejvétsi hodnoty
romanu jsou dany duslednym
uplatnénim kritickorealistické
metody, vénoval pé¢i jednak
presnému prevypravéni syZe-
tu, jednak typologicky odpo-
vidajicimu hereckému obsa-
zeni.

Scénaf se opira o uzlové mo-
menty romanového déje a to
adekvatné reprodukuje jeho
eroticky pesimismus, vyzni-
vajici jako obzaloba spolecen-
skych poradki, plodicich od-
cizeni i ve sféfe nejintimnéj-
S$ich vztaht. Vynechany jsou
jen nékteré méné dulezité
epizody, naptiklad Siangovo
dobrodruZstvi s pani¢kou Sia-
ovou a nasledné pohlavni
onemocnéni. Filmovy piibéh
zalina zkizou prvni riksi, na
kterou si Siang naSettil, a Gté-
kem od vojaka s velbloudy.
Miuzeme tedy sledovat pro-
mény hrdinova postaveni od




[image: image2.jpg]jeho sebevédomych zacatku
(v tvodu vypadd natolik
,,pansky‘’, Ze mu jeden ze
starych rik$t nabidne svezeni)
az po Zalostny konec (kdy do
zeslablého a zpustlého Sianga
stréi  vesely, mlady, kratce
ostiihany riksa, tolik podobny
jemu samotnému, jak vypadal
kdysi). Rezisér dba, aby divak
mél nad pfibéhem nadhled,
aby védél vic nez hrdina: kdyz
se Chu-niou (Tygfice) vypravi
oznamit Siangovi své falesné
téhotenstvi, pristihneme ji nej-
prve, jak si vycpava Saty
politatkem; a kdyz Sianga
navitivi tajny policista, spatii-
me, jak pod prikryvkou na-
hmata pokladni¢ku, aby vza-
péti mohl mladika okrast. Sko-
da, %e politické pozadi pribé-
hu je vykresleno jesté mlhavéji
nezli v romanu; spojnici s ve-
fejnym Zivotem zUstava jen
postava liberalniho intelektua-
la Cchaa, jehoz vidame

v krouzku oddanych studen-
t, aniz by bylo jasné, jakymi
myslenkami jim vlastné impo-
nuje.

Uznani vzbuzuje kvalita he-
reckého obsazeni. CangFeng-i
ztélesnil Sianga jako plaché-
ho, dobrosrdeéného, diaveéri-
vého a usmévavého mladika,
ptilis mirného a bezradného
vaéi zlob& okolniho svéta.
V tvab S-¢chin Kaové pie-
¢teme viechny vlastnosti ro-
manu Chu-niou: Istivost, pa-
novaénost, ale téz touhu po po-
rozuméni a lasce. Oba pied-
stavitelé maji nejvétsi zasluhu
na vérohodnosti psychologic-
kého planu filmu. Vedle dal-
Sich dulezitych postav roma-
nu, jakymi jsou divka Fu-c’
a Ctvrty pan Liou, vénoval
Liang C’-feng peclivou po-
zornost i postavam epizodnim,
k nimz patfi vyrazné typy
dvou riksa flamendra.
Podstatnym zdrojem origina-

lity filmu je jeho z4kladni, ob-
razové-emocionalni tén, urce-
ny zornym thlem riksi, tedy
¢lovéka, jehoz udélem je byt
od svitani do noci na nohou
a nabizet své sluzby. Proto
se kamera vét§inou nezveda
nad uroven ulic a lidskych
piibytkit a jen dvakrat se
povznese k panoramatickému
zAbéru mésta. Poprvé se z po-
hlednicového nadhledu nad
zimnimi stfechami starého mé-
sta pozvolna spousti do mra-
zivych ulicek, podruhé jde
o poeticky obraz svitani. Vy-
tvarnou stylizaci vyiesil Liang
C’-feng tim, ze vétiinu dule-
zitych scén rozehrava v noci.
Tu se uplatiuje tma jako Zi-
vel, tma pokusitelka, tma pri-
krov nefesti a nastrah. Za tmy
ptijde Siang o svou rikdu, za
tmy narazi na kimen 2 vyklo-
pi tak svého oblibeného pana,
za tmy ho Tygfice svede a za
tmy mu oznamuje téhotenstvi.

RIKSA (r. Liang C’ -feng, CLR)

No¢ni sekvence umoznily u-
platnéni sytych odstinti tmaveé
modré, nafialovélé a karmi-
nové barvy a vytiibenou praci
se svétlem. Na ném se podili
svit lamp a lampicek 1 meé-
si¢ni zare, na kontrastu svétla
a tmy je komponovan zave-
reény zabér Sianga, stojiciho
ve stinu chramové brany.

Uréitou vyrazovou anachro-
ni¢nost Liangova filmu lze
vnimat jako vitané osvézeni.
Mont4? muZzeme oznalit za
tvorive tradiéni, nebof funké-
né uchovava nékteré z médy
vy$lé postupy, jako je série
prolinacek znazornujicich ply-
nuti ¢asu (zabéry nohou, kol
a tvaii), pon¢kud naivni sym-
bolika (kamenny drak z pod-
hledu, kdyz triumfujici Chu-
niou dojednava s nestastnym
Siangem shatek) ¢ prace
s obrazovou synekdochou (de-
tail Chuinych stfevickt). Oce-
nime . téz stifdmou rytmizaci
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[image: image3.jpg]vypravéni zvuky drnkacich
nastroji a dobré pointovani
jednotlivych sekvenci (Sian-
guv protest proti vykoftistova-
ni v Jangové rodiné je ukon-
¢en demonstrativnim svléknu-
tim kofile), zajistujici i vtip-
nou navaznost déjovych mo-
tivit (noc stravenou s Tygfici

signalizuje po zhasnuti lampy
nasledujici denni zabér plou-
¥iciho se Sianga, nejeviciho
zajem O zdkazniky, ¢imz je
soutasné tlumocena jedna
z myslenek romanu, ze laska
yeny vysava silu muze). Kde
byla prilezitost, tam Liang
C’-feng projevil lehkou rezijni
ruku, smysl pro humor a ka-
rikaturu (rozéileny Ctvrty pan
Liou, fackujici ze vzteku sebe
sama; scéna Cisténi zubu, kdy
Chu-niou chvali Fu-c’: ,,Jsi
moc hezkd® a ma pfitom
pénu u ust; kreatura policej-
niho straznika naslouchajiciho
no¢nimu rozhovoru Sianga
a Chu-niou; vyuZiti zrcadel
ve scéné svatby; figura vel-
bloudka, kterou chce Siang
potésit téhotnou Chu atd.).
Diky rezisérové obratnosti na-
lezneme ve filmu sekvence,
jez se navzdory své prostoté
vyznacuji mimofadnym na-
pétim — napfiiklad vynikajici

v

dialog, v némZ ttoéna Chu-

niou povolného Sianga svadi

a opiji. Vysoké smyslové pu-
sobivosti zde Liang C’-feng
dosahl detaily tvaii, salajicich
béhem konzumace nadivané
slepice a kaliskl koralky Zi-
votitnou télesnosti. Jindy viak
poplatnost teatralni melodra-
mati¢nosti, zdomacnélé ivji-
nych asijskych kinematogra-
fiich, oslabuje umeéleckou t¢in-
nost dramatickych vrcholt —
mam na mysli scénu, v niz
navztekany Siang za dopro-
vodu dramatické hudby mriti
talkem, & nadmérnou uslze-
nost nékterych vystupi s Fu-c’
a jejimi bratii¢ky.
Zahraniénimu divakovi po-
skytuje film Rik$a navic poté-
eni zasnout nad exotickymi
tvafemi, orientalnimi oby¢eji
a redliemi. Patii k nim noseni
svatebnich nositek, tlukot diev
v pohiebnim pruvodu, ohiio-
stroj, rozmanité druhy picek
a ohtivadel i samotna prace
rik¥t. Zvlast silné viemy skyta
pohled na mno¥stvi pikant-
nich pokrmi: teplych knedli-
ki plnénych sekanym masem,
vatenych fazoli, smaZenych
placek atd.

Navrat k Lao Semu a prisné
respektovani smyslu jeho dila
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ma v soutasné &inské kultute
zfejmé nemaly vyznam pro
od&inéni krivd, spachanych
kulturni revoluci i jeji dogma-
ticky voluntaristickou pseudo-
radikalni  estetikou.  Liang
C’-feng prikrotil ke klasické-
mu romanu pietné, ale nikoli
bez vynalézavosti. Jeho pre-
cizni praci s textem a inscenac-
ni peélivost bych ptirovnal
k duslednosti Otakara Vavry,
kdyz na ptelomu tricatych
a &tyticatychlet adaptoval pro
film vyzna¢na dila Ceské lite-

ratury. V nasem kontextu pak

film Rik$a jednak ozivuje
vzpominku na nékdejii svéto-
vy bestseller, jednak presvéd-
éuje o nevyc&erpanosti realis-
tické tvaréi metody.

Rik3a (Luo-tchuo Siang-c’).
Scénat a rezie: Liang C’-feng;
kamera: Liang C’-jung, Wu
Seng-pchu; hudba: Cchir Si-
sien; hraji: Cang Feng-i.
(Siang), S’-¢chin Kaova (Chu),

Jin Sin, Jen Pi-te, Li Tchang

a dali; CLR 1982.

JAROMIR BLAZEJOVSKY

Carmen

I kdyz pravé v Carmen necha-
v4 Saura narust osobnost ta-
neénika a choreografa, letos
padesatiletého Antonia Gade-
se a2 do zd4ni vadéi dimenze
autorské nejen v ramci domé-
ny baletniho salu, muzeme po
Kroavé svatbé pravé na tomto
,,skromném ustoupeni‘ filmo-
“ého resiséra do pozadi za-
znamenat jeho néavrat k sobé
samému. Navrat, uskuteéno-
vany vyjimenym tvaréim
ztoto¥nénim se dvou rovno-
cennych renomovanych umé-
leckych veli¢in.

Saura buduje na Gadesové
choreografické koncepci svij
,stary mikrosvét, snaZi se
do ni proniknout svymi sté-
¥ejnimi tématy, jejichz struk-
tute skvéle nahrava dynamic-
ka puda permanentniho vnit¥-
niho napéti, koncentrovana
v dramaticky sdélném projevu
moderniho vyrazu. V Gade-
sovi a jeho souboru nasel
Saura novou oblast herme-
ticky uzavieného, nikoliv viak
od souéasnosti myslenkové
izolovaného svéta, skytajiciho

mo#nost tvorby filmovych mi-
zanscén, odpovidajicich Sau-
rové predstavé ,,teatralizace®.
Ta nespotiva ve vnéji styli-
zaci prostoru, ale ve schopno-
sti rychlé promény postav,
tasové nespecifikovatelné a
vnitfni, pfitom opodstatnéné
vnéjdimi  impulsy. Vlastni
sdélnost tance pfitom rozsi-
fuje mnohovrstevnost kompo-
zice filmového pribéhu. To je
podstata drazdivé nevycerpa-
telného, inspirujiciho pojitka
mezi rezisérem a choreogra-
fem, nikoliv pokus ,,zfilmovat
balet*.

Postava Antonia, choreografa
marné hledajicitho ve svém
souboru predstavitelku Car-
men,  kterou si vysnil nejen
v taneénim projevu, ale piede-
v&im ve fyzické podobésmysiné
dravé zenskosti, ma sviy evi-
dentni predobraz 2 skicu
v Luisovi, rezisérovi a profeso-
rovi herecké akademic ze La-
vdzangch oci. Tvuri proces
vztahu, jehoz soucasti je ve
zminéném filmu rekonstrukce
sméfujici ve své nejvystiznéjsi
a nejdokonalejsi podobé k de-
strukci, v Carmen rovnéz dosa-
enim cile hry, ztotoznénim se
tanednice s postavou, Gsti v tr-
gédii. Jestlize Luis v rekon-
strukci inscenuje hru na uréi-
té politické téma, angaZuje
do ni neherecku, ktera na zZa-
kladé narustajiciho citového
vztahu k Luisovi bezvyhrad-
né akceptuje svou proménu,
oslnéna pravé moznostmi re-
gulovat hranice vlastni iden-
tity a vzruSujici nebezpetné
role... Antonio inscenuje
,,pouhé* drama vasni, od
kterého ztraci odstup, zatimco
Carmen, na rozdil od Emilie
v Zavdzanjch ocich, neni ochot-
na pfenést svou roli do vlast-
niho zivota. Jak Carmen, tak
Emilie se vsak stavaji obéti
jakési pygmalionské posedlosti
svych protéjsku.

Tento pygmalionsky a sou-
¢asné pfimo ustfedni autobio-
graficky prvek, stmelujici vie-
chny otazky nastolené v Sau-
rové pojeti lidského vztahu,
méni tim Godarduv Ghel po-
hledu z ,Zenského mytu‘
a ,posledniho zépasu zen
proti muzim* v ,,mytus muz-
sky, & v ,,mytus tviarce*’.
Drama vésni ma pro Sauru
nejdcstruktivnéj§i a nejfatal-
néj$i vyraz v procesu tvorby,
v niz touha, laska, zrada a
sarlivost prerustaji dimenze
intimniho Zivota. ,Je tézké
odd&lit praci od citového Zi-

vota*, zduvodriuje Saura tuto
fatalitu jiz v souvislosti s fil-
mem Zdvazané ofi. Tim dana
role jakési bezpodmine&nosti
téchto va$ni, naziranych opét
v uzavieném kruhu tviréiho
ovolani, odpovida logicky
podtitulu spoleéné knizky Car-
lose Saury a Antonia Gadese
o jejich praci na filmu Carmen
_Sen o bezpodmine&né lasce.
Antoniova ,,predstava lasky*
vychazi z tradic vytvofeného
idealu zeny. Podstatou Sauro-
vy aktualizace ,,2enského my-
t0 je odpovéd na uvolnéni
represivniho politického sys-
tému, kdy piedchozi dlouho-
dobé frustrace, kterymi tento
systém poznamenal lidského
jedince, se zménily ve frustrace
nového charakteru v dusled-
ku ptekotného ,,dohanéni do-
by* na strané jedné a neode-
znéni ,,starého mysleni® na
strané druhé. Jeden z druhit
konfliktt, vznikajici z tohoto
,,mijeni se dob®, predstavuje
pravé model vztahu Antonia
a Carmen.
Také ,,tviréi mytus musi po-
itat s témito dusledky. Pyg-
malionstvi, ve velké mife
predstavujici u Saurovych hr-
dint tragické vyusténi reali-
zace deformovanych frustro-
vanych piedstav, ztraci svou
neprody$nou izolaci od okol-
niho, stejné nemocného svéta.
Nutnost & posedlost pietvaret
v ramci potlatené seberealiza-
ce véci a lidi se za¢ina odehra-
vat v nové roviné reakci objek-
ti. Jestlize v Pepperminiu Jfrappé
ie Ana ochotna potladit svou
vlastni identitu pro vytvofent
iluze nedostizného idedlu ci-
zinky Eleny, do niZ je zamilo-
van Julian, pak Carmen za
viech okolnosti je odhodlana
zistat sama sebou. Pfedstavu-
je pro $panélské poméry novy
typ emancipované Yeny, za-
timco muz ustrnul v jejim
,,zboznéni, aniZ by se vy-
rovnal s mentalni proménou
objektu svého zboznéni.
I z toho davodu ptibéh Car-
men vlastné patii Antoniovi,
jeho? jménem by mohl byt
film vibec nazvan. Carmen je
Antoniovym hled4anim a tvo-
fenim. V okamziku, kdy si
viak chce vytvoteny ideal (kte-
ry tentokrat prestal byt iluzi,
ale prosel cestu vlastniho sebe-
zdokonalent) p¥ivlastnit, nara-
3 na zasadni rozpor tvaréi
podstaty lidského vztahu, ze-
jména podobnym prostfedim
determinované dvojice: jestli-
e tvofeni znamena bezpod-




